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ITocnoBuubl ¥ HOTOBOPKM — 3TO COKPOBUINHUIA HApPOJHOM MYJIPOCTH, MOpAalbHBIA CBOJ IPaBHII
*m3HU. OHM ONHMCHIBAIOT >KU3HB M HOCST BOCIUTATENbHYIO HANpPaBICHHOCTb. B HHX 3aKperieH ONBIT
Hapoza.

ConepxaHre TIOCJIOBHII M TMOTOBOPOK HewcueprnaemMoe. OHM Jal0T BO3MOXHOCTH CO3/1aTh 00pa3s,
0TOOpa3uTh Mei3ax, HICTOPUUECKUI Nepro, EpeaaTh MepeKUBAHUS, PalocTh, rope. Opa3eonoru3msel — 310,
CBOEr0 poJia, HE MMCAHHbIE STHYECKUE 3aKOHBI, KOTOPBIX HE00X0IMMO NPUAEPKUBATHCS B )KU3HU. M3yueHue
WX yriyOJsieT 3HaHUs, BOCIIUTHIBAET, TIOTIOJHSET CJIOBAPHBIN 3arac.

S3pIK cTaHOBUTCSA OCOHBIM M MPUMUTHBHBIM Oe3 (¢pazeonoru3smMoB. 11 HaoOOpOT, s3BIK OOTraThIl
¢dpazeonormsmMamMu — KpacuB, MHOrooOpaseH, sipok. MHorga ObIBaeT Tak, YTO TOJBKO Onarogapsi CTOMKUM
CJIOBOCOYETAHHUSIM MOXHO BBIPA3UTh CBOKO MBICJb, CBOM UyBCTBa. HO 3TOMY Haj0 yUHThCS.

B mpomecce u3yueHHsT YKPawHCKOTO $3bIKa KaK HEPOJHOTO CTOMT YAEIWTh BHUMAaHHE H3YYEHUIO
¢dpazeonornuecknx earHUL. CTyIEHTHI, Uil KOTOPBIX YKPAaWHCKHN SI3BIK HE SIBJISETCS POJHBIM, 00JanaroT
3HAaHMSIMHU (PPa3e0JIOTHH POJHOTO SI3bIKA, B KOTOPBIX OTPAKEHBI U CTPAHOBEIYECKUE, U KYJIBTYPOIOTHIECKUE
HAIlMOHAJbHBIC KOHLENTHI. [IpoBO/IS OmnpeeneHHy0 padoTy Haj (Hpa3eoIorn4ecKuMu 000pOTaMH, B TOM
YHCJIe M CONOCTABUTENILHBIA aHATU3 YKPaWHCKHX W a3epOailJKaHCKUX MOCJIOBHUIl U MOTOBOPOK, CTYACHTHI
MOTYT HAaKONHUTh AOCTATOYHBIN MaTepuan JUIsl IIOJTHOLEHHOIO HUCIIONb30BaHus (pa3eoIOrnIecKux eIMHHMIL B
cBoeli peun. OJHAKO CTOUT OTMETHUTh, 4YTO YCBOCHHE (PPa3ecoNOTHUECKUX EIWHUIl CTYJCHTAMH B
aszepOaiiPKaHCKOM ayIUTOPUU MPEACTABISIET COOO0M MOCTECNIEHHBIN U JUTUTEIBHBIN MPOIECC.

B Xome KaXgoro mnpakTHYECKOTO 3aHATHs MpenojaBaTelb MOJDKEH YIENsATb BpeMs paboTe ¢
YCTOMYMBBIMH CIIOBOCOYETAHMAMHU. [ 3TOro HeoOxoaumo pa3padoTaTh U BHEAPUTH B IIPOLECC OO0YyUEHUs
CHelualbHble 3aJaHus ¥ YNpaKHEHUs MO (pa3eosornd, K KOTOPhIM MOXKHO OTHECTH M TOJKOBaHHUE
(dpazeonoru3mMoB, a Takxke padoty co cioBapeM. CTOUT OTMETHTH, YTO CTYACHTY HE TOBOPSIIEMY WM TUIOXO
TOBOPSILEMY Ha YKPAaMHCKOM S3bIKE TPYIOHO YIMOTPeOJsATh (pa3eosoru3sM 0e3 OCO3HAHWS €ro 3HAa4YeHHS.
ITosToMy B maHHOM CIly4ae Ba)KHO IPOBOJWUTH aHAIH3 (Ppa3eoIoTHUECKOro obopora, oOpamasch K €ro
CEeMaHTHKE.

Hcnoab30BaHue NOCIOBUI] H IIOFOBOPOK NPU 00yUeHUH TPaMMaTHKe

Hcrnonp30BaHMe TOCIOBUII W TOTOBOPOK SBISETCS OAHWM U3 caMbliX 3((EeKTHBHBIX NPHUEMOB
pacupenust U yriayonenus 3HaHud ywammxcs. C OJJHOM CTOPOHBI 3TO SIBISIETCSI CPEIICTBOM BBIPAKEHUS
MBICIIH, & C APYTOH - peanusys u3ydaeMble (OpMBI MM KOHCTPYKLIUHU B PEUH, MOCIOBUIBI U TOTOBOPKU Kak
HEJIb34 JIy4lle CIIOCOOCTBYIOT aBTOMATU3ALMK U aKTUBU3ALMH I'PaMMaTHYECKUX (OPM U KOHCTPYKLHUIL.

Tak, B MOCJIOBUIIAX W [MOTOBOPKAX C IJIArOJIAMH ITOBEIMTEIBHOTO HAKIOHEHHUS TJarojibl 0003HAYAIOT
JEWCTBUsI, a IOCIOBHIBI M TOTOBOPKH C TaKMMH IJIarojaMd BOCIPHHHMMAIOTCS KaK COBET, IMpochOa,
MIPEIIIOKEHNE, TTOKEJIaHUE, Pa3peLICHUE U 3alpelleHHe.

He sioxnaoail na 3aempa me wjo modicra 3pobumu cb0200Hi. — Bugtinkii isi sabaha goyma.

Vmiti ckazamu ymiti i samosuamu. - Danismag bil danismamagini da.

He 2060pu, wo 3nacwu, ane 3nati, wo 2oeopuut.- Bilmadiyini danisma, damgdigin bil.

[IpakTHka MoKa3bIBaeT, YTO B MPOIIECCE OCBOCHUS CTEICHEH CpaBHEHHMS MPHUIIAraTeNIbHBIX M Hapeuni
HE BCTPEYAIOTCS TaK MHOTO TPYAHOCTEH, €cli MaTepuai Mpeasiaractcs B BHJE MOCIOBHUI] U TOTOBOPOK.
Cnoso ne cmpina, a enubwe panums. - Qilinc yarasi sagalar soz yarasi sagalmaz.

Hpyoicoa oopoocua 3a 3onomo.- Dostluq qizildan dayarlidir.

[TocioBUIBI ¥ TOTOBOPKH PAlMOHAILHO HCIOJNB30BaTh B KadyecTBE INPHUMEPOB ISl H3YUYCHUS
0000IEHHO-TMYHBIX TpeanoxeHnid. C MOMOIIBI0 TaKUX IOCIOBUI] M MOTOBOPOK YYaIIMECs MOHUMAIOT
0co0eHHOCTH 0000IIEHHO-TMYHBIX Npeanoxenuil. OHH, B MIEPBYIO OYepeab, SIBISIOTCS NPEUIOKEHUSIMH, HE
MMEIOIIUX TOJJIeKAIEr0 B CBOEM COCTaBe, U Te, TJE CKazyeMoe B MPEJIOKCHHUAX SBIISETCS TIarojom
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BTOPOTO JIMIA €JIWHCTBEHHOI'O 4YHCJa HM3BSIBUTEIHFHOTO W IOBEIHUTENBHOTO HAKJIOHEHWH WM TJIaroJioM
TPETHETO JINIA MHOKECTBEHHOTO YHCIIa U3BSIBUTEIBHOTO HAKIOHEHHUS.

Ha ece csiii uac. - Hor seyin oz vaxti var.

Hcnoab3oBanne NoCaI0BUI M IOTOBOPOK JIs1 00y4eHUsI JIEKCUKE

Hcnonb3oBaHue NOCIOBHIL U TIOTOBOPOK B 00YYEHUH YKPAMHCKOMY SI3BIKY MTO3BOJISIET YIIOTPEOIIATh HX
HE TOJBKO TpPH OOBSCHEHHH MHOTHX TPaMMaTHYECKUX SIBJICHH, HO W JJS O0OTamleHHs JIEKCUYeCKOTO
3armaca.

[TocoBUIIBI M TOTOBOPKH MOTYT YHOTPEOIATHCS B YIPAKHEHUSX HA Pa3BUTHE PEUH, B KOTOPBHIX OHU
UCTIONB3YIOTCS B KadecTBe cTuMyia. OfHY U Ty e MOCIOBHUILY MM MOTOBOPKY MOKHO HMHTEPIPETHPOBATH
mo-pazHomy. IloaToMy, Ha OCHOBE JaHHOHN MOCIOBHIIBI WIJIM MTOTOBOPKH yYaIMECsS Y9aTcsl BBIPAXaTh CBOU
COOCTBEHHBIE MBICIH, YyBCTBa, NEPEKUBAHUS, T.€. IEMOHCTPUPYIOT Pa3InYHbIC CIIOCOOBI MX Pa3MEIICHUs B
peun. IlosToMy, HCHONB30BaHME IOCIOBUI] M IOTOBOPOK Ha YpPOKaX YKPaWHCKOTO S3bIKa pa3BHBAET
TBOPUYECKYIO HHUAILIMATHBY yUYAIIUXCS Yepe3 MOATOTOBICHHYIO U HEMOATOTOBICHHYIO PEUb.

3HaHWe YKPaWHCKUX ITOCIOBHI] M MOTOBOPOK OOOTAaIaeT CIOBAapHBIN 3amac yJamuxcs, TOMOTaeT UM
YCBOUTH OOpa3HbIA CTPOH sI3bIKA, pPa3BUBACT MaMsTh, MPUOOIIAET K HAPOJHOH MyApocTH. B HEKOTOpBIX
00pa3HBIX MMPENTIOKEHHSIX, COASPIKANIINX 3aKOHYSHHYIO MBICIIb, OOBIYHO JIeTde 3alIOMHHAIOTCS HOBEIE CIIOBA.

Hampumep, MOXHO oOJierduth pabOTy IO 3alOMHUHAHUIO TGP, KOTOpas OOBIYHO BBI3BIBACT
TPYAHOCTH Y 00y94aeMOro, MPU3BaB Ha MOMOIIb TIOCIIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, BKITFOUAIOIIUE B ceOst TUQPHI.

Cim pasie giomipaii, a 00un pas iopiorc. - Yiiz ol¢ bir big.

Ak ceoi n’amo nanvyie — Bes barmagq kimi tanimagq.

Jnst ctuMynupoBaHus OOIICHHMsST HAa YKPAWHCKOM SI3bIKE OOCYXKIAIOTCS HHTEPECHBIE IMTOTOBOPKH.
MOXHO HCIIONB30BATh LENYI0 CEPHIO MOCTIOBUII sl JOPMUPOBAHMS MPOAYKTHBHBIX JIEKCHYECKUX HABBIKOB,
HampuMep, Ha TeMY «APYKOBI 1 I00BU K PomuHe»

Hpyocoa oopoocua 3a 30n0mo. - Dostlug qizildan dayarlidir

B nuxy ecoouny niznaem 6ipny noouny. - Dost dosta yaman giinda garakdir.

Koorcen kynux ceoe boromo xeanums.- Hor qusa oz yuvast dogmadir.

Dogma yurd sirin olar. - Pionuii kpaii — 3emuuii pai.

3ayduBaHHE TIOCIIOBHIl M IOTOBOPOK HE TOJBKO pPa3BUBACT MaMsTh YYallerocs, HO M MO3BOJISET
HAY4YHUTHCS aJeKBAaTHO OTOMpATh JICKCMUECKHE EAMHUIBI M Pa3BUBACT HMOLMOHAJIBHYIO BBIPA3HTEIBHOCTH
peun. PaboTa ¢ mocaoBUIIaMU 1 TOTOBOPKAMU CTUMYIIUPYET HHTEPEC yUaInuXcsi K paboTe co coBapeM.

Hcnoab3oBanne NOCJI0BUL M MOTOBOPOK ISl 3HAKOMCTBA C YKPAHUHCKOH MCTOPHUEil, KyJabTypoil
U XapaKTepoM YKPanHCKOIo Hapoaa

Y3HaTh CHMBOJIMYECKOE 3HAUEHHE JKUBOTHBIX B YKPAUHCKOW KYJIBTYpPE C IIOMOIIBIO U3yUeHUS
MTOTOBOPOK, CBSA3aHHBIX C «KHBOTHBIMI.

Iemb 3a so6xa, pobums 3a komapa. - Ortada yeyib qiraqda gozir

Cno6o ne copobeys: sunemums — He sniumacut. - S0z agzindan ¢ixdi sanin deyil.

Kooicen kynux ceoe bonomo xeanums. - Hor qusa oz yuvasi dogmadir.

B mponecce 0o0y4eHHs 3TUM IOTOBOpPKaM CHadyalla HY)XKHO OOBSCHHTH HMX 3HAU€HHE, a IOTOM
MOIMPOCHUTH CTYAEHTOB CPABHUTH HX C a3epOaiipkaHCKIMHU TIOTOBOPKaMH, CBSI3aHHBIMU C <GKUBOTHBIMI.

B crenayromux ykpamHCKHX ITOCIIOBHIIAX W TOTOBOPKAaX OTPAXKAIOTCS pa3HbIe YEPThl YKPAWHCKOTO
Xapakrepa.

He copommno ne snamu, copomno ne suumuco. - Bilmamoak eyib deyil, sorusmamagq eyibdir.

Oui, o6 bavumu, posym, wob suamu. - Goz gormak iigiin, agil bilmak iigiin.

Posym ne 6 siyi, a 6 conosi. - Agil yasda olmaz, bagda olar.

Booa xamine mouumo. - Dama dama gél olar.

1 6i0 conooxux cnie bysac 2ipko. - Sirin soz do acili ola bilar.

Ilo 00si2y 3ycmpivaroms, a no posymy npogooacaiomo. - Geymina gora qarsilyrb aglina gora yola
salarlar.

B 3akiroueHne MOXXHO CKa3aTh, YTO YKPaHMHCKHE IMOCIOBHUIIBI U TOTOBOPKH, KaK OAWH W3 MPUEMOB
0o0ydYeHUs] YKPanHCKOMY SI3bIKY a3epOalPKaHCHKUX CTYAEHTOB, HE TOJIBKO CIOCOOCTBYIOT 3(P(PEKTUBHOCTH
o0ydJeHus, COOTBETCTBYIOT MHTEpPECaM W TIOTPEOHOCTSM YYalIuXCs, a TAKXKE IOBBIAIOT MOTHBAIHMIO K
W3yYEHHIO YKPAWHCKOTO S3bIKa, HO U BCET/Ia JAIOT YYalllMMCSl BO3MOXKHOCTh NIPOHUKHYTH B CaMbI€ TITyOUHBI
KYJBTYPBI H 3HAKOMUTBCS C MOJICIBIO YKPAUCKOH HallMOHATBHON KapTHHBI MUPA.
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Azarbaycanda atalar sozlorin va zarf ifadslorin Ukrayna dili dorslorinds istifadasi
Xiilasa

Bu elmi is Azarbaycan talabalarine Ukrayna dilinin tadrisi zamani atalar sdzlori vo zarb masallarin
istifadesine hesr olunub. Tadqiqatin moaqsadi vo vozifosi atalar sozlorinin kémayi ile Ukrayna dilinin
Oyronilmosinin motivasiyasini artirmaqdir. Moagalodo todris zamani Ukrayna atalar sozlorinin kdmoyi ilo
grammatikanin, leksikanin vo Ukrayna odobiyyatinin vo modoniyyetinin dyronilmosindon damisilir. Todgiqat
xiisusi maraq dasiyir, ¢linki bir torofdon, atalar sozlorinin kdmoyi ilo Ukrayna modoniyati haqqinda daha
genis biliklore malik olamaq olar, digor torofden ise - aktiv sdzlerden, ifadslordon vo konstruksiyalardan
istifads etmak olar.

The use of proverbs and sayings at the lessons of Ukrainian language in Azerbaijan
Summary

This work is devoted to such an urgent issue as the use of proverbs and sayings in teaching the
Ukrainian language to Azerbaijani students. The aim and objective of this study is to increase the motivation
for learning the Ukrainian language and the success of its assimilation with the help of using Ukrainian
proverbs and sayings. The article points to the need for teaching grammar, vocabulary and acquaintance with
Ukrainian history and culture when using sayings and proverbs. The study is of particular urgency, for, on
the one hand, with the help of proverbs and proverbs, one can gain a deeper understanding of Ukrainin
culture, and on the other, learn to use active words, expressions and constructs.
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